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Před prvním použitím si pozorně přečtěte tento návod a uschovejte jej pro pozdější použití. 
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1. Děkujeme Vám za nákup 
Liroma si přeje, aby se její zákazníci cítili zdraví, fit a uvolnění. 
Za tímto účelem nabízí Liroma širokou škálu kvalitních výrobků pro infračervenou terapii. Naše 
výrobky pomáhají při potížích, jako jsou únava, špatný krevní oběh, bolesti svalů a kloubů, 
bolesti způsobené základním onemocněním, špatný spánek, kožní problémy, stres a mnoho 
dalších potíží. Naše výrobky působí na duševní i fyzický stav. 

2. TDP terapie 
Trpíte bolestivými a nepříjemnými potížemi a/nebo stavy, ale zdá se, že nic nepomáhá? 
Například revmatickými potížemi, infekcemi, kožními problémy, záněty nebo stresem. Někdy se 
nedaří najít příčinu a nevíte, jak určité bolesti, záněty a potíže zmírnit. TDP lampa Vám s tím 
může pomoci, protože má stimulační účinek na hojení mnoha potíží. 
Minerální deska je aktivována infračerveným teplem a vytváří elektromagnetické vlny, které 
stimulují buněčný metabolismus těla. Minerální deska obsahuje 33 esenciálních minerálů, které 
tělo vstřebává, když je deska zahřívána infračervenou lampou. Je to proto, že vlnové délky 
elektromagnetických vln odpovídají biovlnám lidského těla. Naše tělo potřebuje těchto 33 
minerálů ke správnému fungování. Působení TDP lampy je účinné, intenzivní a podporuje 
proces zotavení. Výsledkem je lepší krevní a lymfatický oběh, odstraňování toxinů z tkání, 
zmírnění bolesti, uvolnění svalů a příznivý energetický účinek na orgánový systém. 



3. Technické údaje 
Parametr Hodnota 
Model TDP lampa 607A 
Doporučená doba použití minimálně 30 minut na jedno sezení 
Typ ochrany typ I, třída B 
Rozměry 650 x 232 x 307 (mm) 
Napájení ze sítě 220–230 V / 50 Hz 
Hmotnost 8 kg 
Doporučená vzdálenost při použití 10–20 cm 
Výkon 300 W 
Záruka 2 roky 
Nastavení času 30 – 60 – 90 minut; nízký – vysoký 
Životnost minerální desky 5 000 hodin 
Typ infračerveného záření IR-B a IR-C (2,5–13,5 μm) 

4. TDP lampa 607A 
TDP lampa má díky terapeutickému ošetření založenému na širokospektrálních vlastnostech 
stimulační účinek na hojení mnoha potíží. Elektromagnetický léčebný přístroj působí přímo na 
tělo a vyvolává příznivé fyziologické a biochemické reakce a regulaci funkčního systému 
člověka. Obsahuje infračervenou lampu a minerální desku. Minerální deska je keramická 
destička s 33 minerály. Díky zahřívání infračervenou lampou tělo vstřebává 33 minerálů. Tělo 
tyto minerály potřebuje ke správnému fungování. Infračervené záření zahřívá destičku a 
urychluje tělesné procesy. 
TDP lampa obsahuje těchto 33 minerálů: křemík Si, vápník Ca, chrom Cr, mangan Mn, železo 
Fe, měď Cu, zinek Zn, kobalt Co, cín Sn, bor B, síra S, selen Se, kadmium Cd, titan Ti, 
zirkonium Zr, wolfram W, jod I, arsen As, sodík Na, baryum Ba, hliník Al, molybden Mo, antimon 
Sb, cer Ce, bismut Bi, fluor F, iridium Ir, nikl Ni, hořčík Mg, olovo Pb, uhlík C. 

5. Výhody TDP lampy Liroma 
Pomáhá při: 

●​ bolestech v těle, například: bolesti kloubů, studené ruce a nohy v zimě, menstruace, 
migrény, svaly, zmrzlé rameno, podvrtnutí a pohmožděniny 

●​ chronických ranách a jizvách 
●​ infekcích 
●​ problémech se spánkem 
●​ astmatu a bronchitidě 
●​ kožních potížích a/nebo onemocněních 
●​ problémech s vyprazdňováním a trávením 
●​ střevních potížích 
●​ stresu a špatné náladě 
●​ artritidě, fibromyalgii a dalších revmatických potížích 



Zlepšuje a stimuluje tělesné procesy, jako jsou: 

●​ krevní oběh 
●​ metabolismus 
●​ zásobování buněk tkání kyslíkem 
●​ hojivý účinek při zánětech a kožních onemocněních, např. lupénce 
●​ detox: vylučování toxických látek z buněk 
●​ zmírnění zadržování tekutin (otoky) 
●​ rovnováha nervové soustavy 
●​ imunitní systém a odolnost 
●​ hypotalamus (centrum, které reguluje spánek, teplotu, pocit hladu a žízně, denní rytmus, 

chování a paměť) 
●​ biochemické podněty, kterých má tělo nedostatek v důsledku nemoci, úrazu nebo 

poškození 

6. Doporučení k ošetření 
Pokyny pro bezpečné použití 

●​ Během ošetření je nutné přímé ozařování. Ihned po ošetření se oblékněte. Vyhněte se 
větru a chladu. Ozařované části těla se během ošetření zahřívají. Dbejte na to, aby 
zahřáté části těla nebyly přímo vystaveny chladu. 

●​ Vzdálenost ozařování mezi pokožkou a hlavou lampy je obvykle 10–20 cm. Součástí 
výrobku je distanční nástavec, který ukazuje ideální vzdálenost. Snadno jej připevníte k 
hlavě lampy. 

●​ Dbejte na to, aby ošetření trvalo alespoň 30 minut. TDP lampu doporučujeme používat 
alespoň jeden týden. Zajistěte pravidelné používání, alespoň 3–5krát týdně. 

●​ Během jednoho dne je dovoleno ozařovat více částí těla. Každou část těla však ozařujte 
pouze jednou denně. 

●​ Kombinované použití TDP lampy s léky může zvýšit vstřebávání léků. Buďte opatrní, 
protože to může způsobit vedlejší účinky. Pokud užíváte léky a chcete lampu používat, 
vždy se poraďte se svým lékařem. 

●​ Uvedená doba vychází z indikací a stavů, které se liší, a z účinku ošetření, četnosti 
ošetření, doby ozařování a metodiky. 

●​ Reakce jako horečka, bolest hlavy nebo krátkodobá ztráta paměti mohou být normální, je 
však nutné je neprodleně probrat s lékařem, aby se předešlo nežádoucím účinkům. 

●​ Zabraňte přímému ozařování očí. 
●​ Máte rány? Nenastavujte lampu na nejvyšší výkon (H). 
●​ Pokud lampu používají starší osoby, nezletilí, osoby se zdravotním postižením nebo jiné 

potenciálně ohrožené osoby, zajistěte, aby byl vždy přítomen někdo další. 
●​ Pacienti se závažnějšími onemocněními se musí před použitím poradit s lékařem. 
●​ V případě pochybností, nemoci nebo užívání léků se vždy poraďte s lékařem! 

7. Instalace 



Instalace léčebné hlavy 

●​ Krok 1: Vyšroubujte zajišťovací knoflík a vložte otočný díl do otvoru v rameni. 
●​ Krok 2: Poté knoflík zašroubujte. 
●​ Krok 3: Připojte a utáhněte napájecí konektory. 

Přístroj pro terapii elektromagnetickým spektrem se skládá z těchto částí: horní rameno (obr. 3), 
dolní rameno (obr. 4), podstavec (obr. 5), léčebná hlava (obr. 6). 
Po spojení obou částí podstavce (obr. 7) zasuňte spodní konec dolního ramene do podstavce a 
poté nasaďte kryt podstavce na křížový podstavec (obr. 8). Upevněte šroubem a podložkou, 
vyrovnejte šroub s otvorem a šroub utáhněte (obr. 9), čímž je instalace dokončena. Poznámka: 
šroub utáhněte, aby se horní rameno nekývalo. 

●​ 1. Nasaďte kryt podstavce na křížový podstavec (obr. 10) a nainstalujte spodní část. 
●​ 2. Instalace horního ramene: zasuňte spodní konec horního ramene do horního konce 

dolního ramene (obr. 11). Poté utáhněte šroub, aby bylo horní a dolní rameno pevně 
spojeno. 

●​ 3. Instalace léčebné hlavy (obr. 12): povolte pojistný knoflík a vložte otočný díl do otvoru v 
rameni. Poté knoflík utáhněte. Nakonec připojte a utáhněte napájecí spoje (obr. 12). 

Poznámka: obrázky, na které se text odkazuje (obr. 3–12), jsou součástí původního návodu a v 
této textové verzi nejsou zobrazeny. 

8. Návod k použití 
Před použitím si pozorně přečtěte tento návod, abyste plně využili všechny funkce tohoto 
terapeutického přístroje a zajistili jeho bezpečné používání. 
Obrázek 13: ovládací panel (tlačítko ON/OFF, tlačítko času, tlačítko TEMP, displej a kontrolka 
napájení). 
Vyjměte přístroj pro terapii elektromagnetickými vlnami z obalu, sestavte jej podle montážního 
návodu a používejte jej podle následujících kroků: 

●​ 1. Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Po připojení napájení se rozsvítí kontrolka 
napájení, což znamená, že je přístroj v pohotovostním režimu. Stiskněte tlačítko ON/OFF: 
přístroj začne pracovat a zobrazí dobu a teplotu ošetření. Dobu a teplotu lze během 
ošetření upravovat. Po dosažení nastavené doby se topné těleso okamžitě vypne a ozve 
se zvukový signál. Přístroj se poté vrátí do pohotovostního režimu (obr. 13). 

●​ 2. Nastavení času: stiskněte tlačítko času a zvolte 30/60/90 minut (výchozí nastavení 
přístroje je 60 minut). Zbývající doba provozu se zobrazuje na displeji. Po uplynutí 
naprogramované doby se topné těleso okamžitě vypne a ozve se zvukový signál. 

●​ 3. Nastavení teploty: stisknutím tlačítka „TEMP“ nastavíte teplotu léčebné hlavy: vysoká 
úroveň H (100 % výkonu), nízká úroveň L (70 % výkonu). Výchozí nastavení je vysoká 
úroveň H; teplotu nastavíte stisknutím tlačítka teploty. Během používání můžete 
stisknutím tlačítka teploty zkontrolovat její nastavení. Tlačítkem ON/OFF přístroj spustíte 
nebo pozastavíte. 

Nastavení hlavy a ramene 

Obrázek: vysunutí ramene, otáčení doleva nebo doprava, nastavení nahoru a dolů. 



Ukázka nástavce 

Obrázek: připevnění distančního nástavce k hlavě lampy. 

Kontrola před použitím 

Kontrola před zapnutím: 
●​ 1. Je přístroj v dobrém stavu? 
●​ 2. Odpovídá napájecí napětí jmenovitým údajům přístroje? Pokud ne, přístroj 

nepoužívejte. 
●​ 3. Lampa není vhodná k použití ve vlhkém prostředí, například v koupelně. 

Kontrola napájení: 
●​ 1. Zapojte napájecí kabel přístroje do zásuvky: rozsvítí se žlutá kontrolka. 
●​ 2. Stiskněte tlačítko ON/OFF. Lampa se začne zahřívat. 
●​ 3. Po kontrole přístroj odpojte: žlutá kontrolka zhasne. 

9. Upozornění 
●​ Nebezpečí popálení při dotyku! Nejprve nechte lampu vychladnout. 
●​ Dlouhodobé používání může způsobit popáleniny kůže. 
●​ Nedotýkejte se lampy a nedemontujte ji, pokud je zástrčka zapojena v zásuvce. 
●​ Děti a dospělí s duševními potížemi smějí lampu používat pouze pod dohledem, aby se 

předešlo popáleninám a úrazu elektrickým proudem. 
●​ Tento přístroj není vhodný k použití osobami s tělesným, smyslovým či mentálním 

omezením nebo osobami bez zkušeností a/nebo porozumění. 
●​ Nepoužívejte lampu v kombinaci s elektronickými přístroji implantovanými v těle, jako je 

umělé srdce, kardiostimulátor, umělé plíce apod. V případě pochybností se poraďte se 
svým lékařem. 

●​ Nepoužívejte lampu v těhotenství, při onemocnění srdce nebo základních onemocněních. 
V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 

●​ Nepoužívejte lampu během menstruace, při abnormálním krevním tlaku nebo při 
zvláštních ošetřeních pokožky. V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 

●​ Nepoužívejte přístroj, pokud máte implantát. V případě pochybností se poraďte se svým 
lékařem. 

●​ Nepoužívejte přístroj na otevřené a čerstvé rány. 
●​ Nepoužívejte přístroj v kombinaci s krémy, mastmi nebo balzámy obsahujícími hřejivé 

složky. Může to způsobit popáleniny kůže. 
●​ Užíváte léky? Před použitím se vždy poraďte se svým lékařem. 
●​ Přístroj za žádných okolností neotevírejte. Nikdy se nepokoušejte přístroj opravovat sami. 

Může dojít k vážnému zranění. Při otevření nebo opravě přístroje zaniká záruka. 
●​ V případě poškození nebo poruchy přístroje kontaktujte co nejdříve prodejce nebo napište 

na info@liroma.nl. 
●​ Vnímání tepla může být snížené nebo zvýšené v těchto případech: u diabetiků; u osob 

trpících nespavostí, demencí nebo poruchami soustředění; u osob s alergiemi; u dětí a 
starších osob. 



Elektrická bezpečnost 

Toto je elektrický přístroj. Abyste předešli úrazu elektrickým proudem a dalším elektrickým 
nebezpečím, dodržujte tyto pokyny: 

●​ Výrobek ani jeho části nemyjte vodou ani jinými kapalinami. 
●​ Nedopusťte, aby přístroj spadl do vody nebo jiné kapaliny, a neumisťujte jej na místo, 

odkud by mohl do vody nebo jiné kapaliny spadnout. 
●​ Nevystavujte jej tekoucí vodě. 
●​ Pokud přístroj přijde do styku s vodou nebo jinou kapalinou nebo je do ní ponořen, 

okamžitě jej odpojte ze zásuvky. 
●​ Pokud se přístroj používá v blízkosti vody, doporučujeme použít zásuvku chráněnou 

proudovým chráničem. 
●​ Nedotýkejte se přístroje ani zástrček mokrýma rukama. 
●​ Nepoužívejte přístroj ani se ho nedotýkejte mokrou nebo vlhkou pokožkou. 
●​ Netahejte za přístroj ani jej nezvedejte za kabel. 
●​ Nepoužívejte přístroj, pokud je kabel poškozený. 
●​ Nepoužívejte přístroj na vyhřívaných površích ani v jejich blízkosti. 
●​ Nepoužívejte přístroj v prostorách, kde by mohl být vystaven hořlavým nebo vznětlivým 

látkám či výparům. Může dojít k výbuchu s požárem. 
●​ Neskladujte přístroj při teplotách vyšších než 140 stupňů. 
●​ Nepoužívejte přístroj, pokud je poškozený. Další používání poškozeného přístroje může 

způsobit úraz elektrickým proudem nebo zranění. 
●​ Nepoužívejte prodlužovací kabely, pokud nejsou dimenzovány na celkový výkon 

používaného přístroje. 
●​ Neodpojujte přístroj tahem přímo za kabel. Při odpojování ze zásuvky uchopte samotnou 

zástrčku, nikoli kabel. 
●​ Používejte kvalitní uzemněnou zásuvku. 
●​ Před použitím si přečtěte kontraindikace. 

10. Údržba 
●​ Při čištění musí být přístroj vypnutý; poté jej očistěte čistým hadříkem. 
●​ Pokud lampu nepoužíváte, odpojte ji ze zásuvky a vypněte napájení. 
●​ Při přemisťování přístroje odpojte napájecí kabel, rukojeť nebo jiné části. 
●​ Nedržte v ruce ochranné kryty. 
●​ Pokud přístroj zvlhne nebo zmokne, okamžitě odpojte napájení. V takovém případě nás 

kontaktujte a přístroj nepoužívejte. 
●​ Přístroj správně skladujte; dbejte na to, aby byla zástrčka vytažena ze zásuvky a léčebná 

deska již nebyla horká. 
●​ Při nastavování polohy přístroje buďte opatrní, abyste se nepopálili. 
●​ Pokud lampa nebyla dlouho používána a byla ve vlhkém prostředí (vlhkost > 85 %), 

například v garáži, před zahájením ošetření ji 3–5 minut lehce předehřejte. Tento postup 
opakujte dvakrát. 

Běžné poruchy výrobku a údržba 



Porucha Možné příčiny Řešení 
Kontrolka napájení nesvítí Zástrčka není zapojena do 

zásuvky 
Zapojte zástrčku 

Vyzařovací hlava se nezahřívá Problém v elektrickém obvodu Kontaktujte prodejce nebo 
napište na info@liroma.nl 

●​ Pokud ani 5–10 minut po zapnutí necítíte teplo, zkontrolujte, zda je přívod proudu v 
pořádku a přístroj je zapnutý (viz tabulka výše). Pokud problém přetrvává, změňte teplotní 
profil a intenzitu ozařování. Zkontrolujte také, zda správně funguje přepínač teploty. 

●​ Pokud jste výše uvedené kontroly provedli správně a přístroj stále nefunguje, kontaktujte 
nás. 

●​ Při běžné údržbě přístroje postupujte podle pokynů v tomto návodu v části „Údržba“. 
Nepokoušejte se o opravy sami. Řiďte se pouze pokyny. 

●​ Svépomocná oprava není dovolena. Pokud přístroj stále nefunguje, kontaktujte nás. 
●​ Zvláštní případy údržby (zaplavení, olej) musí schválit pracovníci naší společnosti. Při 

svépomocné opravě společnost nenese odpovědnost za případné účinky/následky. 
●​ Výměnu napájecího kabelu po elektrické poruše musí provést kvalifikovaný technik. 

11. Liroma 
Terapie červeným světlem 

Liroma se již mnoho let specializuje na terapii červeným světlem. Prodáváme lampy, které 
ozařují celé tělo, i menší lampy, kterými můžete ošetřit konkrétní část těla. K dispozici jsou také 
přístroje s červeným světlem určené speciálně pro záda nebo obličej. Všechny naše výrobky 
najdete na našich webových stránkách. 

●​ Web: www.liroma.nl 
●​ E-mail: info@liroma.nl 
●​ Sociální sítě: liromaredlight 
●​ Adresa: Nieuwgraaf 52b, 6921RK, Duiven (Nizozemsko) 

Výrobce a kontakt 
Triple A B.V. (značka Liroma) 
Nieuwgraaf 52b, 6921 RK Duiven, Nizozemsko 
E-mail: info@liroma.nl · www.liroma.eu 

Likvidace 
Symbol přeškrtnuté popelnice na přístroji nebo obalu znamená, že výrobek po skončení 
životnosti nepatří do směsného komunálního odpadu (směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních). Odevzdejte jej na sběrném místě pro elektroodpad 
nebo u prodejce. Obsahuje-li přístroj baterie nebo akumulátor, odevzdejte je odděleně na místě 
zpětného odběru baterií. Obal roztřiďte podle materiálu. 
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